
  

A n e t r æ e t 
 
 
 
 
 
 

 
 Nr.78, august 2020   ISSN: 1603 – 0281 

 
 
 

 
 
 
 

 

Bryllup i 1902 - fotograferet foran ejendommen Brønhøj i Rutsker. 

Brudeparret Anna og Martin Reuss, Annas forældre Christine og Hans Jørgen Hansen Reuss.  

De øvrige personer er - Stående til venstre - Annas søster Christine - siddende ved siden af brudens 

forældre er Annas kusine Petra Hansen og bag hende står hendes forældre - Annas moster - Kristiane 

og Christian Hansen.  

De 2 sidste personer på fotografiet er Annas brors hustru - Ottoline gift med politibetjent Martin Th. 

Reuss, den anden er Thomas Peder Andreas Jungemann (brudens morbror). 

Læs mere om familien Reuss inde i bladet 
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Dato Program – Husk at sætte kryds i din kalender 

Onsdag 7. okt. 19 - 21 Slægtsforsker Cafe i Ø-Arkivet, Tilmelding nødvendig på tilmeld@bslf.dk 
Lørdag 24. okt. 10 - 17 Det gamle Bornholm: Gårde, gilder, sogne og herreder - Finn Kjærulff Hansen 
Tirsdag 27. okt. 19 - 21 Åbent hus i samarbejde  med Danske Slægtsforsker med foredrag  Se program 

Torsdag 29. okt. 19 - 21 Foto/Billede aften 

Onsdag 4. nov. 19 -21 Slægtsforsker Cafe i Ø-Arkivet, Tilmelding nødvendig på tilmeld@bslf.dk 

Lørdag 14. nov. 15 - 17 ”Puslespil uden kanter” med Erik Kann 

Lørdag 5. dec. 15 - 17 Julehygge med foredrag 

Hold dig opdateret på vores hjemmeside og Facebook 

Kære medlemmer. 
Covid-19 har godt nok vendt op og ned på vores hverdag, også her i foreningen. 

Bestyrelsen har derfor et spørgsmål til medlemmerne. Da vi stadig har en høj chance 
for at smitte hinanden, og da medlemmernes alderssammensætning er ret høj, ønsker 
vi at udsætte generalforsamlingen 2020, til generalforsamlingen 2021.  

Hvis der er nogen der ønsker afholdt en generalforsamling i 2020, så kontakt bestyrel-
sen, så vil vi arbejde på det. Men kun hvis det er et ønske fra medlemmerne.  

Bestyrelsen har den holdning, at vi ikke skal udsætte medlemmerne for en unødig ri-
siko for at blive smittet. Så derfor mød kun frem til vores arrangementer, hvis du ikke 
har covid-19 symptomer. 
Så skal I også bemærke, at ved alle slægtsforsker cafe aftner, er det nødvendig med 
tilmelding inden fremmøde, så længe vi slås med Covid-19, da der kun må være 10 
personer på Ø-Arkivet. Der vil heller ikke blive arrangeret tema aftner i denne periode, 
og til foredragene i salen på biblioteket, må vi kun være 45 personer. 

Alle disse oplysninger er med forbehold, da vi ikke kender Covid-19 situationen frem i 
tiden. 

Formand Hans Ressel 

file:///C:/Users/Hans/Desktop/tilmeld@bslf.dk
file:///C:/Users/Hans/Desktop/tilmeld@bslf.dk
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Klausens vognsamling 
Af Jens Aagesen. 
Hvor vi er mange der søger i kirkebø-
ger, folketællinger og lægdsruller for 
at sætte vores tilværelse ind i en 
større sammenhæng, er der andre, 
der søger gamle vogne og hestekøre-
tøjer op for at bevare dem for efterti-
den. 
En af dem er tidligere murermester 
Jørn Ole Klausen. I sit gamle værksted 
og oplagringsplads, har han sammen 
med andre samlet en god del af ældre 
bornholmske køretøjer, og nogle en-
kelte er sat i stand som nye.  
Det kræver dog et enormt arbejde, 
masser af god tid og tålmodighed, hvis 
det skal gøres ordentligt.  
 

 
Anlæg til at bore huller til egerne i navet 

Til hjælp har han selv måttet fremstille 
forskellige maskiner og anlæg, der gør 
det muligt at ny producere mange af 
delene, da disse fra det gamle hånd-
værk ikke eksisterer mere. 

 
Selv fremstillet maskine 

 

 
Skabelon til at lægge jernring rundt om hjulet.  

Bliver afkølet med vand fra spanden. 
 

 
Ponyvogn fra St. Almegaard, Østermarie 

 

 
I navet kan vi se vognen er bornholmsk, 

fremstillet af L.P. Myhre, Klemensker 
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Men spændende er det. Specielt når 
køretøjet fremstår som helt nyt, og 
man så skal tage den første tur med 
hestene spændt for rundt på øen. 
 

 
Gig 

Giggen er fra Grammegaard i Aaker. 
De tidligere ejere kunne huske, de fik 
den to år efter at gården brændte i 
1924, så 1926. 
Den er totalt restaureret af Jørn Ole 
Klausen i 2012. Han har fx selv frem-
stillet nye hjul på sin maskine. 
 

 
Jagtponyvogn 

Ponyvogn med buk. Sat i stand af Johs. 
Andersen, Rutsker. 
Polle Marker, Aakirkeby har udført så-
kaldt ”åremaling” på skærmene. 

 

Landauer inden restaureringen. 
Produceret af Henry Fife, Kbh. 1879 

 

Johs. Andersen, Rutsker fik den af Val-
lensgaard på betingelse af at den 
kunne benyttes ved bryllup her. 

 

Her er så Jørn Ole Klausen på bukken 
ventende på det brudepar, der om lidt 
kommer ud fra kirken. 
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Ventende opgaver 
Jørn Ole Klausen har opmagasineret 
mange vogne, der blot står og venter 
på en kærlig hånd, men det er store 
projekter og lysten og energien skal 
være der, inden man går i gang. 

 

 
Mange vogne står og venter i depot 

 

 
Jumbe og mælkevogn 

 

 
Kanen stammer fra et sted i Lobbæk 

 
En flot rustvogn fra Nyker 

 

Rønne brandsprøjte 
Blandt tilbuddene i vognparken er 
Rønnes gamle brandsprøjte. Der bliver 
passet godt på den under tag, men 
der forestår et kæmpe arbejde hvis 
brandmændene igen skal have sig en 
fornøjelsestur med den.  

 
Brandsprøjte markeret med ”Vogn nr. 5 Rønne” 

 

 
Brandsprøjten foran den gamle brandstation 
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Til Bornholm efter 1864 
(Fortsættelse fra forrige nummer 77) 

I 2020 er det 100 år siden Sønderjylland 
blev genforenet med Danmark.  
Inden da, måtte mange danskere bøje sig 
under det tyske åg efter nederlaget i 1864. 
En af dem der ikke ville, var Hans Jørgen 
Reuss. Han bosatte sig i stedet på Born-
holm, hvor Jette Jacobsen har forsket i hans 
og efterkommernes historie. 

 
Af Jette Jacobsen 

Christine og Hans Jørgen Hansen Reuss ´ 
4. barn var datteren: 

Caroline Christine Reuss - kaldet Chri-
stine født 1873 i Rutsker.  
Christine og hendes søster Anna har 
sandsynligvis ikke være ude at tjene, 
som det var kutyme, men har hjulpet 
til på forældrenes ejendom Brønhøj i 
Rutsker.  
De fleste breve, som er bevaret, er 
skrevet af Christine.  
 
En prægtig mand 
Omkring 1893 bliver Christine forlovet 
med Viggo Kjøller, som er født i Hasle. 
De bliver gift i 1900, og hun er meget 
glad for ham og skriver - "en prægtig 
mand - for mig den bedste på jorden". 
 
Viggo Kjøller tog styrmandseksamen 
fra Navigationsskolen i Rønne, blev 
skibsfører og senere kaptajn.   

Efter giftermålet bor de på Kapelvej 
23 i Rønne - " i vort kære nye hjem, 
som er så hyggeligt" - skriver hun i et 
brev.  
Men Viggo Kjøller sejler som styrmand 
og er jo ikke meget hjemme, så ofte 
bor hun hos forældrene og hjælper til 
på ejendommen med at luge roer, 
med høsten og kartoffeloptagning. 
 
25 øre 
I et af brevene skriver hun, at "fader 
er kommet hjem med 271 kr. fra me-
jeriet, og jeg fik 25 øre"!

 
Christine og Viggo Kjøller 1900 

Christine og Viggos økonomi er ikke så 
god. Hun skriver i et brev " at fortjene-
sterne har været meget små i år, og 
Viggo får intet for at passe skibet i 
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vinter, og han skal betale Larsens part 
ud helst til jul.  
Vi skal have til det nødvendigste i vin-
ter og ikke tænke på luxus, men næste 
år venter vi på bedre tider, men det er 
jo godt nået for Viggo at blive skibsfø-
rer, så vi er ved godt mod." 
 
Handicappet søn 
I 1903 føder Christine sønnen Harry, 
men han er hjerneskadet.  
De bor da i Larsegade 23, i Rønne.  
Hendes forældre har i 1904 fået solgt 
ejendommen Brønhøj i Rutsker og er 
flyttet ud til Christine og Viggo - måske 
for at hjælpe datteren med den handi-
cappede søn - Harry - og også fordi 
Christine er gravid igen.  

 

 
Christine med sønnen Harry 

 

Syg efter næste fødsel 
I 1905 bliver sønnen Karl født. Det bli-
ver skæbnesvangert for Christine.  
Iflg. bevarede breve skriver Viggo Kjøl-
ler, "at fødslen gik rigtig godt denne 
gang, men en uge efter fik Christine 
høj feber af tyfus og nervefeber, og 
hun taler i vildelse og skriger og råber 
på grund af de forfærdelige smerter".  
Han plejer hende dag og nat, og de 
gamle bedsteforældre Reuss tager sig 
af drengene.  
Ca. 6 uger efter fødslen dør Christine - 
iflg. dødsattesten af Tyfus.  
 
Problemer med Karl 
Den lille Karl bliver døbt 2 dage efter 
sin mors begravelse, og Christines sø-
ster Anna står fadder. Hun er kommet 
hjem fra Sønderjylland til sin søsters 
begravelse.  
Ca. 2 uger senere dør lille Karl. I kirke-
bogen, står der, at han er født sund. 
Dødsattesten anfører fordøjelsespro-
blemer.  
 
Forældrene må tage over 
Viggo Kjøller må igen ud og sejle, og 
de gamle Reuss må tage sig af deres 
handicappede barnebarn, hvilket be-
stemt ikke er let for dem, ifølge de be-
varede breve.  
De flytter til Storegade 28 i Hasle, og 
Viggo Kjøller kommer og besøger dem 
og sin søn Harry, når han er hjemme.  
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Men Harry vil ikke kendes ved ham. 
Viggo Kjøller skriver i et brev - "jeg har 
godt lyst til at komme hjem, men så 
snart jeg skal hilse på min søn, og han 
så brøler, som om jeg vilde slå ham 
ihjel, så bliver jeg ked at det og ønsker 
at komme af sted på havet igen".  
Han skriver også, at han er så ensom.  
 
Ny kone 
Først i 1909 bliver Viggo Kjøller gift 
igen - med Engeline, og Harry kommer 
tilbage til sin far og stedmor.  
På et eller andet tidspunkt bliver Harry 
anbragt på åndssvageinstitutionen Gl. 
Bakkehus i København, hvor han dør i 
1918.  
Engeline og Viggo får en søn - Ejner i 
1911 og en datter - Inger i 1920. 

 

 
Viggo Kjøller, Harry, Engeline og Ejner 

Forliser med nyt skib 
I 1921 rammer ulykken denne familie 
igen. Nedenstående er fra en artikel i 
Bornholms Tidende. 
Viggo er kaptajn på damperen "Klam-
penborg" af København, bygget i 1919 
- et velbygget, stærkt og sødygtigt lille 

skib på 450 T og med en besætning på 
12 mand.  
De var i Danzig for at hente 400 Tons 
superfosfat.  
De forlod Danzig torsdag den 29. de-
cember 1921, men gik tilbage til 
Neufahrwasser om aftenen, da Kjøller 
ikke turde sætte skib og mandskab på 
spil i den stærke storm.  
Fredag morgen den 30. december af-
sejlede skibet igen, stadig i stærk 
storm. Damperen må have forlist 
umiddelbart efter.   
 
Sænket i havet 
En hollandsk damper rapporterer, at 
den i søen før nytåret havde opfisket 
en skibsbåd mærket "Klampenborg", 
hvori befandt sig ligene af 3 søfolk. En 
af dem blev identificeret som kaptajn 
Viggo Kjøller. Ligene blev indsyet i sejl-
dug og sænket i havet.  
 
Konen ulykkelig 
Endvidere står der i artiklerne, at Kjøl-
ler var en dygtig og erfaren sømand, 
og at fru Kjøller, der er meget svagelig, 
naturligvis har taget sig denne kata-
strofe meget nær. 
4 år efter dør Engeline Kjøller og 2 
børn er nu forældreløse. 
  
Familien Reuss bevarede altid forbin-
delsen til deres tidligere svigersøn 
Viggo Kjøller og var meget berørte 
over ulykken.  
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Christine og Hans Jørgen Hansen Reuss ´ 
5. barn var datteren: 

Anna Jensine Reuss født 1876 i Rut-
sker, død 1957 i Rø, begravet i Hasle. 
 
Anna og hendes søster Christine har 
sandsynligvis ikke være ude at tjene, 
som det var kutyme, men har hjulpet 
til på forældrenes ejendom Brønhøj i 
Rutsker.   
 
Længere skibsrejse 
I 1897 kom Anna ud på en længere 
udlandsrejse, hvilket var usædvanligt, 
men en stor oplevelse for både Anna 
og for familien.  
Hendes kusine Petra Hansen (Junge-
mann slægt) i Rønne var veninde med 
Kaptajn Niels Peter Jørgensens datter 
Petra, og Kaptajn Jørgensen tog de 3 
piger ud på en længere skibsrejse bl.a. 
til Sct. Petersborg, England m.m.  
 
Fattig farbror 
Anna’s far havde en bror - Christian H. 
Reuss født 1838 i Sønderjylland. Han 
havde ikke forladt egnen efter 1864. 
De levede meget primitivt i en jord-
hule på Arrild Hede de første år.  
De havde en søn - Martin Hansen 
Reuss født 1864, der som barn fik et 
lårbensbrud.  
Han fik knoglebetændelse og blev 
handicappet og kunne ikke arbejde i 
landbruget, men blev udlært urmager.  
 

I 1899 sender Christine og Anna denne 
fætter et brev og fortæller ham om 
dem selv og skriver også, at han bare 
kan komme til Bornholm og "søge dig 
en kone, da her er masser af piger at 
vælge i mellem, så får du jo bryllups-
rejsen gjort med det samme".  

 
Anna og Martin Reuss bryllup i 1902 

Måske tager han dem på ordet, for i 
1902 bliver Anna gift med denne fæt-
ter - Martin H. Reuss, og så rejser 
Anna til Arnum i Sønderjylland, hvor 
Martin har sin egen forretning som ur-
mager og guldsmed. 
 
Anna og Martin får 2 børn - i h.h.v. 
1906 og 1908, og Anna passer hjem-
met og hjælper til, bl.a. med deres bi-
avl.  



 

 

B o r n h o l m s  S l æ g t s -  o g  L o k a l h i s t o r i s k e  F o r e n i n g  Side - 10 - 

Af de bevarede breve ser det ud til at 
Anna og Martin har det godt sammen. 
 

 
Familien foran urmagerforretningen i Arnum 

 
I juli 1912 bliver Martin indlagt på 
Gram Sygehus, og her er han i mere 
end 4 måneder.  
Anna sender nu 1-2 postkort hver uge 
til ham. På intet tidspunkt nævnes, 
hvad han fejler. Det er tilsyneladende 
en svær tid for Anna - måske også 
økonomisk.  
 
Ender med skilsmisse 
I foråret 1914 er Anna på Bornholm i 
forbindelse med sin bror Alfreds be-
søg fra Amerika. Og nu vælger Anna at 
forlade sin mand. Annas børnebørn 
tror ikke, at Anna trives i sit ægteskab 
længere.  De har fået fortalt, at Martin 
havde haft meningitis og ikke "var rig-
tig klog".  
Anna og Martin var ikke enige om en 
skilsmisse, og igennem alle årene, ind-
til de bliver skilt ved dom i 1924, sen-
der han postkort til hende, hvor han 

altid skriver "min kære elskede hu-
stru".  
I Sønderjylland sagde man, at det 
måtte gå galt, når 2 Reuss gifter sig 
(temperamentsfulde).  
 
Egen forretning i Hasle 
Annas forældre køber et større hus 
(Grønnegade 5 i Hasle) og hjælper 
hende med at etablere egen forret-
ning - et sæbeudsalg - som hun åbner 
den 23. maj 1914.  
Forældrene, Anna og de 2 børn bor nu 
sammen, men Anna bliver uenig med 
forældrene, og forældrene flytter til 
Krummevej 2 i Hasle.  
Senere køber de igen huset i Store-
gade 28. 
 

 
Christian og Maria Reuss 
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Kun en lille indtægt 
Annas indtægt er som handlende i år 
1916:  416 kr. og pålignet skat ca. 11 
kr.  
Til sammenligning fik tyende i 1916 i 
Hasle ca. 300 kr. årligt (+ fri kost og 
logi), en butiksjomfru ca. 400 kr. årligt, 
en syerske og en telefondame ca. 400 
kr. årligt, en arbejdsmand ca. 500-
1000 kr. årligt., medens slagter, sned-
ker, skomager, urmager, købmænd 
havde 3 gange så meget og en præst 
og en læge ca. 10 gange så meget.  
Ud fra flere postkort kan vi se, at Mar-
tin har måttet sende penge/børnebi-
drag til Anna.  
Men det er stadig en lille indtægt, hun 
har skullet klare sig og sine 2 børn 
med. Anna driver sin forretning til 
midt i 1940´erne.  
Grønnegade 5 i Hasle bliver stadig 
kaldt - Sæbe-Reuss-hjørnet. 

 
Anna, Maria og Christian foran sæbeforretningen 

 
Fraskilt enkefru 
Martin dør i 1926. Anna kan nu kalde 
sig enkefru (lig historien fra Matador), 

men sønnen driller hende og siger, at 
hun er fraskilt enkefru.  
De sidste par år før sin død boede 
Anna hos sin søn i Rø.  

 

 
En glad bedstemor med første barnebarn. Maria og 
mand til venstre, Christian og kone til højre. 
 

Aktiv købmand 
Annas søn - Christan Reuss - blev køb-
mand i Rø og kendt både som køb-
mand og som medstifter af Rø Idræts-
forening - aktiv indenfor håndbold, 
fodbold, gymnastik og dilettantkome-
dier samt primus motor i etablering af 
fodboldbaner i Rø.  
Købmand Reuss´ søn - Carl Aage Reuss 
- kendt SAS-pilot - tidligere ejer af Ma-
egaard i Rø og primus motor i etable-
ring af Rø Golfklub. Er nu også flyttet 
fra Bornholm. 
På Bornholm var der ingen personer 
med navnet Reuss før i 1865, og i dag 
er der kun 1 efterkommer - Anna Lise 
Marker, født Reuss 1932 - boende i 
Nexø.  
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Gadenavne i Rønne (K-Aa) 
Der har skiftet navn eller ikke eksisterer mere. 
(forsættelse fra forrige nummer 77) 
Af Jørn Kjøller 

Kirkepladsen: "Om Kirken" samt den 
nord for kirken beliggende del af 
Østergade forandres til Kirkepladsen. 
Knappestræde: Gik mellem Sletten og 
Store Torvegade. Nuværende "Lakse-
torvet". 
Knudsvej: J. Pedersens gade mellem 
Smedegade og Vesetsgade. 
Korsgade: Oprindelig gaden mellem 
Lille Torv og Østergade. Går nu fra Ho-
vedvagtstorvet til Sankt Hans Stræde. 
Krystalgade: Tidligere Skidenstræde. 
Legaards Plads: Store Torv. 
Lille Ellekongstræde: Var før det lille 
stykke mellem Ellekongstræde og 
Sankt Mortensgade; men nu del af El-
lekongstræde mod Stettestræde. 
Lillegade: Gik før fra Lille Søstræde; nu 
fra Silkegade. 
Lille Larsstræde: Endeløsestræde. 
Lille Madsegade: Oprindelig en lille 
stump gade ved Mads Østers led. 
Lille Madsesstræde: Tidligere navn på  
Lille Magstræde: Hed tidligere Grum-
mekule Stræde. 
Lille Torv: Tidligere Lille Plads. 
Lille Violstræde: Gik fra Skolestræde 
til Violstræde, nu en del af Violstræde. 
Lobbetorv: Gammelt navn på Olsgade. 
Loppetorv: Brugt om Skarpegades 
plads. 
Mads Hansens Gade: Stormgade, også 
kaldet Tjæregade. 

Magstræde: Hed først Store Mag-
stræde. 
Marie Kofoedsvej: Hed først Mølle-
gade. 
Mortensgade: Sankt Mortensgade. 
Møllegade: Blind gade fra Møllegade 
mod øst forbi Gymnastikhuset. Hed-
der nu Marie Kofoedsvej. Gymnastik-
huset er Frimurerlogen. 
Møllegades forlængelse: Møllegade. 
Møllestræde: Møllegade. 
Nygade: Strækningen mellem Store 
Torv og Storegade. Nu del af Snelle-
mark 
Nørre Bakke: Forhen Storegade mel-
lem Fiskerbakken og Kajstræde. 
Nørrekaasgade: Hed før Pilestræde. 
som nu ligger mellem Kapelvej og Løk-
kegade. 
Paradisgade: Hed førhen først Ny-
gade, senere Paradis, fortsættelsen af 
Paradis ud til teglværket. 
Paradisvej: Tidligere Teglværksvej. 
Peder Larsens Stræde: Pistolstræde. 
Pilestræde: Gade i Rønnes søndre by-
del. Førhen nuværende Nørrekaas-
gade. Den nordre af H. J. Bidstrup ga-
der fra Løkkegade mod vest. 
Pistolstræde: Før Peder Larsens 
Stræde. Den del af Anthoniestræde 
som lå mellem Pistolstræde og Ny-
gade, blev senere til en del af Pistols-
træde. 
Provstegade: Har optaget gaden Ru-
den i sig. Den gik fra Kirkepladsen til 
Violstræde. 
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Ruden: Se Provstegade. 
Sandvej: Gik ned til Hvide Odde for 
sandhentning. 
Sankt Mortensgade: Hed før Mortens-
gade, H. P. Bidstrups Gade og J. Mo-
gensens Gade. 
Sildetorvet: Snorregades udmunding i 
Østergade. 
Skidenstræde: Krystalgade. 
Skolekrogen: Smøge op mellem Col-
bergs Boghandel og gl. Borgerskole 
alias gl. Bibliotek. 
Skovgænget: Gade mellem Roligheds-
gade og Smedegade. Forsvundet efter 
bombningen i 1945. Nu en passage 
mellem de samme. 
Slagterstræde: Grønt område mellem 
Slagtergade og Søndergade. 
Slippen: Passage, lille smalt stræde. 
Smedegade: J. Kofoeds Gade mellem 
Smedegade og Lille Madsegade. 
Snellemark: Før mellem Storegade og 
Grønnegade. Nu fra Munch Petersens 
Vej til Store Torv.  
Storegade: Gik oprindelig også nordpå 
fra Fiskerbakken til Gasværket. Efter 
1945 drejedes den øst efter i en bue 
op til Store Torvegade og opslugte 
Bredstræde samt noget af Sletten. 
Store Søstræde: Hed tidligere Strands-
træde. 
Store Torv: Leegaards Plads eller Store 
Plads. 
Store Torvegade: Før Grummekule-
gade. 

Store Violstræde: Gik fra Lille Viol-
stræde til Ruden. Nu en del af Viol-
stræde. 
Stormgade: Hed først Mads Hansens 
Gade, også kaldet Tjæregade. Var før-
ste tjærede gade i Rønne. 
Strandgade: Senere Havnegade fra 
Vestergade og sydpå. Nu en del af 
Munch Petersens Vej. 
Strandstræde: Hedder nu Havnegade, 
Jernbanevej og Ndr. Kystvej. Var først 
navnet på Store Søstræde. 
Stættebondestræde: Stettestræde. 
Søndre Gangsti: Nuværende Kapelvej. 
Gik fra Sankt Pedersstræde og sydpå. 
Teaterstræde: Hed før Nellikegade. 
Teglkværksvej: Nu Paradisvej. 
Tjæregade: Stormgade. 
Torvegade: Gælder nu kun gaden mel-
lem Torvene. Gik før mellem Anthoni-
estræde og Lille Torv. 
Tværstræde: Gik før fra Nørregade 
over Store Torvegade og Sletten til 
Storegade, nuværende Nørrebakke. 
Går nu mellem de to førstnævnte ga-
der. 
Vesetsgade: H. P. Bidstrups gade mel-
lem Møllegade og Lille Madsegade. 
Vestergade: Stykket mellem Havne-
gade og Grønnegade. Nu Snellemark. 
Vinkelvej: Tidligere navn på Johnsens-
vej og Johnsens Tværvej. Nu sidevej til 
Smedegårdsvej. 
Aakirkebyvej: Hed først Østergades 
forlængelse eller Aakirkeby Landevej. 
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Førda 

En familie Christoffersen kom til øen. 
Af Merete  

Det hele startede med et billede min 
mor havde i sit album af Ady Christof-
fersen født 1930, hvis far var Mejeri-
bestyrer på Bjørnedal Mejeri i Klemen-
sker.  
Min mor Judith født 1917 havde tjent 
hos familien fra 1. maj 1934 til 1. maj 
1935, hvor billedet var taget af Ady. 

 

 
Ady 4 år gammel 

Jeg fandt så også billedet på born-
holmskebilleder.dk samt 10 flere af 
familien, jeg måtte vide mere for at 
sætte navne på! 
 
Et gravearbejde begyndte og her er, 
hvad jeg kom frem til: 
Ægteparret Hans og Inger Christoffer-
sen, Vivelund i Kongsted, Præstø Amt 
fik 10 børn, hvoraf de 4 tog til Born-
holm, og de tre gifte sig med hver en 
bornholmer. 

De 10 børn blev født mellem 1864 og 
1885. Lars, Jens, Trine, Christian, Carl, 
Anna Elisabeth, Ebbe, Hans Frederik, 
Rasmus og Henriette. 
 
To brødre Carl Christoffersen født 20. 
april 1973 og Hans Frederik Christof-
fersen født 4. juni 1878 blev mejeribe-
styrere. 
Carl ved ”Nykær Mejeri” 1898 til 
1939, og Hans Frederik ved ”Bjørne-
dal” i Klemensker fra 1903 til 1950.  
 
En Søster Anna Elisabeth Christoffer-
sen født 31.august 1875 var gift med 
brugsuddeleren Otto Andreas Westh 
født 11. april 1875, (hvis far var led-
vogter i Almindingen).  
 
Endelig var den yngste søster Henri-
ette Christoffersen født 25. juli 1884 
boende hos søsteren på Nyker Brugs 
ved Folketællingen 1921. 
 

 
Henriette 1923 
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Carl 1931 

Carl var gift med Astrid Michelle f. An-
dersen 15. marts 1878 på 6. vdg. 
”Østre Engegård” i Vestermarie.  
De fik 2 børn:  
Ernst W. født 1907 og Ebba født 1917 

          
               Ernst                                          Ebba 

Carl døde 1939 og hans kone Astrid 
døde 1957, gravsten ses under Nyker 
”Gravsten på Bornholmske Kirke-
gårde”. 

 

 
Hans Frederik 

Hans Frederik var først gift med Dor-
thea Elisabeth f. Andersen 4. juni 
1882. 
Hun var søster Til Carls hustru Astrid 
fra Vestermarie.  
De fik to børn Ejner Vivelund Christof-
fersen født 1908, død 1922, kun 14 år 
gammel, og Rigmor Vivelund Christof-
fersen født 1910. 
Dorthea Elisabeth døde allerede 30. 
november 1916. 
  
Hans Frederik bliver anden gang gift 
med Anna Marie f. Munch 2-9-1897 
fra 11 vdg. ”Kannikegård” i Klemen-
sker.  
De fik så førnævnte datter Ady Vive-
lund født 28. september 1930. 

 

 
Hans og Anna Marie med datteren Ady 

 
Hans Frederik døde 8. december 1972 
og Anna Marie døde 1987. 
Deres gravsten findes på Klemensker 
Kirkegård. 
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Ady konfirmeret 1. okt. 1944 i Klemensker 

 
Førda familier  
Ady blev gift med Hans Anker Tolstrup 
fra ”Strangegård ” 42. slg. i Klemen-
sker, i dag kaldet ”Kræmmerhuset”.  
Hans Anker var også søn af en ”førd”.  
Tre brødre Lauridsen kom til øen for 
at gå på højskole i Almindingen.  
De bosatte sig her og stiftede familie. 
De kom fra Tolstrup i Jylland og kald-
tes Lauridsen Tolstrup, men på et tids-
punkt forsvandt navnet Lauridsen. 
 
Brugsuddeler Otto Andreas Westh 
havde før jobbet som uddeler (1902), 
været ansat som kontrolassistent hos 
Christoffersen på Nyker Mejeri, altså 
hans svoger, (iflg: ”Brugsforeningsbe-
vægelsen på Bornholm”).  
Otto og Anne Elisabeth Christoffersen 
fik 5 børn.  

Deres yngste søn Oluf West f. 1913 
overtog uddeler-gerningen efter sin 
far i 1939.  
Otto døde 7. december 1937 og Anna 
Elisabeth den 20. 1944. 
Gravstenen står på Nyker Kirkegård. 
Også sønnen Oluf, død 1970, og hans 
kone Inger, død 2002, står på stenen. 
Der findes også billeder af denne fami-
lie på bornholmskebilleder.dk 
 
Et par af billederne kunne jeg ikke få 
placeret: Carla Christoffersen 1932 og 
1934, hvor adressen var Bjørnedal Kle-
mensker.  

 
Carla 1932 

 
Carla 1936 

Jeg tror det er en niece til Hans Frede-
rik, som har været tjenestepige hos 
dem, fordi også Nyker Mejeri (Ft. 
1930) har haft en husassistent ved 
navn Carla Christoffersen fra Fakse. 
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Nyt fra Fotogruppen 
Af Elo Jacobsen  

Vores affotografering og registrering 
af billeder stoppede brat på den 
gamle kong Frederiks fødselsdag, 11/3 
Vi nåede at tage 39.142 billeder 
 
Heldigvis havde Mette Frederiksen let-
tet så meget på forsamlingsforbuddet, 
at vi kunne afholde et mindre Grill-ar-
rangement den 18. juni.  
 

Anette Eriksen har oplyst at hun for-
venter at Ø-arkivet åbner igen med 
næsten ”normale” tilstande den 24. 
august, så da starter vi op igen. 
Det har været en lang og kold som-
mer, men nu bliver det godt igen. 
     www.bornholmskebilleder.dk 
 

Kende du dem? 

 
A020-04 

Så kontakt Elo: nf@bslf.dk 

Lex.dk 
Nu har Danmark fået et fælles op-
slagsværk. 
Det er ”Den Store Danske” og ”Trap 
Danmark”, der sammen med en 
række andre specialopslagsværker er 
gået sammen for at modvirke den me-
gen useriøse ”fake” viden på nettet. 
Sitet er frit tilgængeligt for alle og er 
med mere end 1 million brugere og 
flere end 3 millioner læste artikler om 
måneden et af Danmarks største sites 
for forskningsformidling. Artiklerne er 
skrevet af forskere og eksperter på 
dansk. 
 

Idéen 
Gyldendal og G.E.C. Gads Fond vil med 
udgangspunkt i Den Store Danske En-
cyklopædi og Trap Danmark gøre det 
lettere at finde en vej til viden, der 
ikke er fake, men fakta. Pålidelig, ak-
tuel og tilgængelig, skrevet af danske 
fagfolk og forskere, samlet og søgbart 
på én adresse, lex.dk. 
 
Redaktion 
Foreningen lex.dk har en redaktion, 
der består af fire redaktører, en redak-
tionschef og en chefredaktør.  
Indholdet på Den Store Danske er delt 
op i fagområder, som er delt ud på re-
daktørerne. Redaktørerne arbejder in-
den for disse områder, men drøfter og 
koordinerer alle overordnede spørgs-
mål for at sikre kvaliteten. 

http://www.bornholmskebilleder.dk/
mailto:nf@bslf.dk
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Folketællingernes indhold 

 
Af Jørn Kjøller 

Her en oversigt over hvad du kan finde 
i de forskellige Folketællinger: 
 
FT 1787: 1: Gadernes navne, samt går-
denes, husenes nr, familiernes antal. 
2. Personernes fulde navne i hver fa-
milie. 3: Hvad hver person er i fami-
lien, samt om børnene er ægte eller 
uægte, af første, andet eller hvilket 
ægteskab. 4: Personernes alder, det 
løbende alders år iberegnet. 5: Ugift 
eller gift, og hvor ofte de har været i 
ægteskab eller enkestand. 6: Perso-
nernes titel, embede, forretning, 
håndværk eller næringsvej. 7: Summa 
på folketallet så vel i hver gade især, 
som i den hele by tilsammen. 
 
FT 1801: 1: Gadernes navne, samt går-
denes, husenes nr, familiernes antal. 
2. Personernes fulde navne i hver fa-
milie. 3: Hvad hver person er i fami-
lien. 4: Personernes alder, det løbende 
alders år iberegnet. 5: Ugift eller gift, 
og hvor ofte de har været i ægteskab 
eller enkestand. 6: Personernes titel, 
embede, forretning, håndværk eller 
næringsvej, eller hvad de leve af. 7: 
Summa på folketallet så vel i hver 

gade især, som i den hele by tilsam-
men. 
 
FT 1834: 1: Gadernes navne, samt går-
denes og husenes numre, og familier-
nes antal i hvert hus. 2: 
Samtlige personers navne i hver gård, 
hvert hus, hver familie. 3: Enhver per-
sons alder, det løbende alders år ibe-
regnet. 4: Gift, ugift, enkemand eller 
enke. 5: Personernes titel, embede, 
forretning, håndværk, næringsvej, stil-
ling i familien eller hvad de lever af. 
 
FT 1840: 1: Gadernes navne, samt går-
denes, husenes numre. 2: Antallet af 
familierne i hver gård og hvert hus. 3: 
Samtlige personers navne i hver gård, 
hvert hus, hver familie. 4. Enhver per-
sons alder, det løbende alders år ibe-
regnet. 5: Gift, ugift, enkemand eller 
enke. 5: Personernes titel, em-bede, 
forretning, håndværk, næringsvej, stil-
ling i familien eller hvad de lever af. 
 
FT 1845: 1: Gadernes navne, samt går-
denes, husenes numre. 2: Antallet af 
familierne i hver gård og hvert hus. 3: 
Samtlige personers navne i hver gård, 
hvert hus, hver familie. 4: Enhver per-
sons alder, det løbende alders år ibe-
regnet. 5: Gift, ugift, enkemand eller 
enke. 6: Fødestedet, nemlig købstæ-
dernes og på landet sognets og amtets 
navn. 7: Personernes titel, embede, 
forretning, håndværk, næringsvej, 
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stilling i familien eller hvad de lever af. 
8: Af disse være forstanden berøvede, 
fjollede eller afsindige. Antal. Sygdom-
mens varighed. 
 
FT 1850: 1: Gadernes navne, samt går-
denes, husenes numre. 2: Samtlige 
personers navne i hver gård, hvert 
hus. 3: Samtlige personers navne i 
hver gård, hvert hus, hver familie. 4: 
Enhver persons alder, det løbende al-
ders år iberegnet. 5: Gift, ugift, enke-
mand eller enke. 6: Fødestedet, nem-
lig købstædernes og på landet sognets 
og amtets navn, og ved udlændinge og 
de i hertugdømmerne, bilandene og 
kolonierne fødte, landets navn, hvor 
de er fødte. 7: Personernes titel, em-
bede, forretning, håndværk, nærings-
vej, stilling i familien eller hvad de le-
ver af. 8: Af disse var: Forstanden be-
røvede: Fra fødslen, Fra et senere tids-
punkt. Døvstumme. Døve. Blinde. 
 
FT 1855: Øverst på optegnelsen: Kvar-
teret. Gadens eller strædets eller tor-
vets navn. Gårdens eller husets nr. 
Ejerens navn. 1: For eller baghus, kæl-
der, lejlighed, etagernes antal. 2: Fa-
miliernes antal. 3: Samtlige personers 
fulde navn. 4. Enhver persons alder, 
det løbende alders år iberegnet. 5: 
Gift, Gift, ugift, enkemand eller enke. 
6: Fødestedet, nemlig købstædernes 
og på landet sognets og amtets navn, 
og ved udlændinge og de i 

hertugdømmerne, bilandene og kolo-
nierne fødte, landets navn, hvor de er 
fødte. 7: Personernes stilling i fami-
lien, titel, embede, forretning, næ-
ringsvej eller hvilket erhverv de leve, 
eller om de forsørges af fattigvæse-
net. 8: Trosbekendelsen. 9: Af disse 
var: Døvstumme. Døve. Blinde. 10: An-
mærkninger. 
 
FT 1860: Øverst på optegnelsen: Kvar-
teret. Gadens eller strædets eller tor-
vets navn. Gårdens eller husets nr. 
Ejerens navn. 1: For, side, baghus, 
etage eller kælderlejlighed. 2: Famili-
ernes antal. 3: Samtlige personers 
fulde navn. 4: Enhver persons alder, 
det løbende alders år iberegnet. 5: 
Gift, ugift, enkemand enke eller fra-
skilt. 6: Fødestedet, nemlig købstæ-
dernes og på landet sognets og amtets 
navn, og ved udlændinge og de i her-
tugdømmerne, bilandene og koloni-
erne fødte, landets navn, hvor de er 
fødte. 7: Personernes stilling i fami-
lien, titel, embede, forretning, næ-
ringsvej eller hvilket erhverv de leve, 
eller om de forsørges af fattigvæse-
net. 8: Trosbekendelsen. 9: Af disse er: 
Døvstumme. Døve. Blinde. Forstanden 
berøvede: Fra fødslen. Fra et senere 
tidspunkt. 10: Anmærkninger. 
 
FT 1870: 1: Forrest på optegnelsen: 
Kvarteret. Gadens eller strædets eller 
torvets navn. Gårdens eller husets nr. 
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Ejerens navn. 1: Forhus, side- eller 
mellembygning. Kælderlejlighed, eller 
etage. 2: Familiernes antal. 3: Perso-
nernes løbenummer. 4: Samtlige per-
soners fulde navn. 5: Køn. 6: Alder. Al-
deren anføres med det fyldte år, men 
for børn der ikke har fyldt 1 år, anfø-
res under 1 år. 7: Ægteskabelig stilling. 
8: Trosbekendelse. 9: Fødestedet, 
nemlig købstadens eller sognets og 
amtets navn, og for de i bilandene og 
kolonierne fødte, samt for udlændinge 
landet, hvor de er fødte. 10: Stilling i 
familien. 11: Titel, embede, forretning, 
håndværk, næringsvej, eller af hvilket 
erhverv de leve af som hovedperson 
eller som medhjælper, eller om de for-
sørges af fattigvæsenet.12: Hvorvidt 
vedkommende er: Døvstum. Døv (hø-
relsen aldeles berøvet). Blind (Synet 
aldeles berøvet). Forstanden berø-
vede: Fra fødslen. Fra et senere tids-
punkt. 13: Anmærkninger om perso-
ners ophold. 
 
FT 1880: 1: Forrest på optegnelsen: 
Kvarteret. Gadens eller strædets eller 
torvets navn. Gårdens eller husets nr. 
Ejerens navn. 1: Forhus, side- eller 
mellembygning. Kælderlejlighed, eller 
etage. 2: Familiernes antal. 3: Perso-
nernes løbenummer. 4: Samtlige per-
soners fulde navn. 5: Køn. 6: Alder. Al-
deren anføres med det fyldte år, men 
for børn der ikke har fyldt 1 år, anfø-
res under 1 år. 7: Ægteskabelig stilling. 

8: Trosbekendelse. 9: Fødestedet, 
nemlig købstadens eller sognets og 
amtets navn, og for de i bilandene og 
kolonierne fødte, samt for udlændinge 
landet, hvor de er fødte. 10: Stilling i 
familien. Titel, embede, forretning, 
håndværk, næringsvej, eller af hvilket 
erhverv de leve af som hovedperson 
eller som medhjælper, eller om de for-
sørges af fattigvæsenet.11: Af disse 
er: Døvstum. Døv (hørelsen aldeles 
berøvet). Blind (Synet aldeles berø-
vet). Uden forstandsevner (Idioter): 
Sindssyge. 12: Anmærkninger.  
 
FT 1890:  Forrest på optegnelsen: 
Kvarteret. Gadens eller strædets eller 
torvets navn. Gårdens eller husets nr. 
Ejerens navn. 1: Forhus, side- eller 
mellembygning. Kælderlejlighed, eller 
etage. 2: Familiernes antal. 3: Perso-
nernes løbenummer. 4: Samtlige per-
soners fulde navn. 5: Køn. 6: Alder. Al-

deren anføres med det fyldte år, men 
for børn der ikke har fyldt 1 år, anfø-
res under 1 år. 7: Ægteskabelig stilling. 
8: Trosbekendelse. 9: Fødestedet, 
nemlig købstadens eller sognets og 
amtets navn, og for de i bilandene og 
kolonierne fødte, samt for udlændinge 
landet, hvor de er fødte. 10: Stilling i 
familien. 11: Titel, embede, forretning, 
håndværk, næringsvej, eller af hvilket 
erhverv de leve af som hovedperson 
eller som medhjælper, eller om de for-
sørges af fattigvæsenet.12: 
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Erhvervsstedet 13: Af personerne er: 
Døvstum. Døv (hørelsen aldeles berø-
vet). Blind (Synet aldeles berøvet): 
Uden forstandsevner (Idioter): Sinds-

syge 14: Anmærkninger 
 
FT 1901: Forrest på optegnelsen: Kvar-
teret. Gadens eller strædets eller tor-
vets navn. Gårdens eller husets nr. 
Ejerens navn. 1: Forhus, side- eller 
mellembygning. Bagbygning. 2: Famili-
ernes løbenr. 3: Samtlige personers 
fulde navn. 4: Køn. 5: Fødselsår og 
fødselsdag. 6: Ægteskabelig stilling. 7: 
Trossamfund. 8: Fødested. 9: Fødte 
udenfor kommunen. Taget ophold i 
kommunen hvorfra. 10: Stilling i fami-
lien. 11: Erhverv. 12: Arbejdssted. 13: 
Døvstum. Blind (Synet aldeles berø-
vet). Ånds-svag d. v. s. fra fødslen ell. 
den tidligste barndom. Sindssyge. 14: 
Hvilket år indgået ægteskab. Hvis æg-
teskabet er opløst ved døden, hvilket 
år. Hvor mange levende børn i ægte-
skabet. Hvor mange døde børn i ægte-
skabet (indbefattet dødfødte). 15: An-
mærkninger. 
 
FT 1906: Forrest på optegnelsen: Kvar-
teret. Gadens eller strædets eller tor-
vets navn. Gårdens eller husets nr. 
Ejerens navn. 1: Forhus, side- eller 
mellembygning. Bagbygning. 2: Famili-
ernes løbenr. 3: Samtlige personers 
fulde navn. 4: Køn. 5: Fødselsår og 
fødselsdag. 6: Ægteskabelig stilling. 7: 

Stilling i familien. 8: Erhverv. 9: Om 
selvstændig virksomhed. 10: Anmærk-
ninger. 
 
FT 1911: Forrest på optegnelsen: Sog-
net. gadens eller strædets eller torvets 
navn. Gårdens eller husets nr. Ejerens 
navn. 1: Forhus, side- eller mellembyg-
ning. Bagbygning. 2: Familiernes lø-
benr. 3: Samtlige personers fulde 
navn. 5: Køn. 6: Fødselsår og fødsels-
dag. 7: Trossamfund. 8: Fødested. 
9 og 10: Fødte udenfor kommunen. 
Taget ophold i kommunen hvorfra. 11: 
Stilling i familien. 12: Erhverv. 13: Om 
selvstændig virksomhed. 14, 15 og 16: 
Om arbejdsplads og transport dertil 
med hvad middel. 17: Døvstum. Blind 
(Synet aldeles berøvet). Åndssvag d. v. 
s. fra fødslen el. den tidligste barn-
dom. Sindssyge. 18: Anmærkninger. 
 
FT 1916:   
Forrest på optegnelsen: Sognet. ga-
dens eller strædets eller torvets navn. 
Gårdens eller husets nr. Ejerens navn. 
1: Forhus, side- eller mellembygning. 
Bagbygning. 2: Familiernes løbenr. 3: 
Samtlige personers fulde navn. 4: Køn. 
5: Fødselsår og fødselsdag. 6: Ægte-
skabelig stilling. 7:  
Om arbejdsevnen er nedsat. 8: Af hvil-
ken grund. 9: Stilling i familien. 10: Er-
hverv. 11: Om selvstændig virksom-
hed. Rubrikker der udfyldes af lig-
ningsmyndighederne. 
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FT 1921:  
Forrest på optegnelsen: Sognet. ga-
dens eller strædets eller torvets navn. 
Gårdens eller husets nr. Ejerens navn. 
1: Forhus, side- eller mellembygning. 
Bagbygning. 2: Familiernes løbenr. 3: 
Samtlige personers fulde navn. 4: Køn. 
5 og 6: Fødselsår og fødselsdag. 7: Æg-
teskabelig stilling. 8: Fødested. 9 og 
10: Fødte udenfor kommunen. Taget 
ophold i kommunen hvorfra. 11: Tros-

samfund. 12: Stilling i familien. 13: Er-
hverv. 14: Arbejdssted. 15: Døvstum. 
Blind (Synet aldeles berøvet). Ånds-
svag d. v. s. fra fødslen ell. den tidlig-
ste barndom. Sindssyge. 
 
FT 1925: 
Forrest på optegnelsen: Sognet. ga-
dens eller strædets eller torvets navn. 
Gårdens eller husets nr. Ejerens navn. 
1: Forhus, side- eller mellembygning. 
Bagbygning. 2: Familiernes løbenr.  
3: Samtlige personers navn. 4: Køn.  
5 og 6: Fødselsår og fødselsdag.  
7: Fødested. 8: Statsborger forhold.  
9: Ægteskabelig stilling. 10: Stilling i fa-
milien. 11: Erhverv.  
12: Bopæl den 5. nov. 1924. 
 
FT 1930: 
Forrest på optegnelsen: Gadens (Ve-
jens, torvets) navn og nr. 1: Forhus, 
side- eller mel-lembygning. Bagbyg-
ning. 2: Hvis to familier.  

3: Personer med fast bopæl eller per-
soner tilstede på stedet på tællingsda-
gen med fulde navne. 4: Hvis man har 
fast bopæl andetsteds. 5a: Om man er 
til stede på tællingsdagen. 5b: Hvis nej, 
hvor så.  
6: Bopæl den 5. nov. 1929. 7: Køn.  
8 og 9:  Fødselsår og fødselsdag.  
10: Fødested. 11: Statsborger forhold. 
12: Ægteskabelig stilling. 13: Stilling i 
familien. 14: Erhverv. 15: Adresse på 
arbejdssted. 16: Døvstum. Blind eller 
svagsynet, så undervisning ikke kan 
følges. Åndssvag d. v. s. fra fødslen ell. 
den tidligste barndom. Sindssyg.  
17, 18 og 19: Hvilket år indgået ægte-
skab. Hvor mange levende børn i æg-
teskabet. Hvor mange døde børn i æg-
teskabet (indbefattet dødfødte).  
 
FT 1940:  
Forrest på optegnelsen: Gadens (Ve-
jens, torvets) navn og nr. 1: Samtlige 
personer samt dem der er midlertidig 
fraværende med fulde navn. 2: Mid-
lertidig nærværende. 3: Midlertidig 
fraværende. 4: Køn. 5:  Fødselsår og 
fødselsdag. 6: Fødested. 7: Statsbor-
ger forhold. 8: Ægteskabelig stilling.  
9: Nuværende ægteskabs indgåelse 
data. 10: Stilling i familien.  
11: Erhverv. 12: Arbejdssted. 13: Hjæl-
per de familieoverhovedet i dennes 
erhverv. Hustru og børn over 14.  
14. Hjælper de ved daglig husgerning i 
hjemmet. Døtre over 14 år. 
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Konkurrencen 
 
1. Hvor meget l er 2 viertel Vin?. 

2. Hvad hedder Bornholms største sø”?.  

3. I hvilket sogn Steenkage Engen?  

4.  Hvad betyder Matrimonium?.  

5. Er der et sted der hedder Stolpehuse på 

Bornholm. ?.  

6. Hvad er en Knebelsbart?.  

7. Hvad er Arre ?.  

8. Hvornår er det Omnia quae fecisti ?  

- - - - o o o - - - - - 

Der er 1 gavekort lydende på 200 kr. som 

præmie hver gang. Der trækkes lod blandt 

alle rigtige indkomne svar.   

Alle besvarelser skal være formanden i 

hænde senest den 1. oktober 2020.  

Svarene sendes til Hans Ressel, Dampmølle-

gade 11, 3700 Rønne.  

På et postkort eller lignende eller sendes på 

E-mail: kon@bslf.dk  

Mærkes ”Konkurrence”. 

- - - - - o o o - - - - - 

 

Svar på sidste konkurrence 

1. Med egen hånd 

2. Han/hun afgik ved døden” 

3. Klemensker 

4”24. juni” 

5. Ja 

6. Toilet, lokum 

7. en Datter 

8. En forbrydelse. 

- - - - - o o o - - - - - 

Tillykke til vinderen af konkurrencen: 

Medlems nr.:  388.04, Ingrid Pihl 

- - - - - o o o - - - - - 

 

Åbningstider Bornholms Ø-Arkiv: 
fra 7. september  

Mandag:   10:00 – 15:00 
Torsdag:   10:00 – 15:00 
Fredag:   10:00 – 13:00 
 
Hold dig orienteret på følgende hjem-
meside: https://oearkivet.brk.dk/om/Si-

der/Kontakt-og-%C3%A5bningstider.aspx 
 

 

Foreningens Facebooksgruppe: 
”Bornholms Slægts- og Lokalhistoriske 
Forening” er en lukket gruppe kun for 
medlemmer.  
 
Du kan få godkendt din ansøgning, 
hvis du skriver dit medlemsnummer 
på anmodningen. 

https://oearkivet.brk.dk/om/Sider/Kontakt-og-%C3%A5bningstider.aspx
https://oearkivet.brk.dk/om/Sider/Kontakt-og-%C3%A5bningstider.aspx
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Formand: Hans Ressel 
Tlf.: 30 13 81 82 
E-mail: fm@bslf.dk 

 

Næstformand: Elo Jacobsen 
Tlf.: 30 49 26 51 
E-mail: nf@bslf.dk 

 

Kasserer: Tonni Jørgensen 
Tlf.: 56 96 45 58 
E-mail: ks@bslf.dk 

 

Sekretær: Fie Ellebye  
Tlf.: 24 93 15 15 
E-mail: sk@bslf.dk 

 

Best. Medl.: Susanne Ressel 
Tlf.: 56 95 81 82 
E-mail: 1bm@bslf.dk 

Best. Medl.: Jørgen Elleby 
Tlf.: 42 19 90 91 
E-mail: 2bm@bslf.dk 
‘’’’’’’’’’’’’’’’’’ 

Best. Medl.: Palle Pedersen 
Tlf.: 40 30 92 83 
E-mail: 3bm@bslf.dk 

Suppleant: Erik Hørringsen 
Tlf.: 25 72 25 84 
E-mail: 1s@bslf.dk 
 

Suppleant: Jack Funch 
Tlf.: 24 67 11 73 
E-mail: 2s@bslf.dk 
 

 
Bestyrelsen 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

Anetræet 
Deadline på Anetræet er på følgende 
datoer: 1. jan. - 1. apr. - 1. jul. - 1. okt.  
 

   Redaktør 
                     Jens Aagesen  
                     E-Mail: red@bslf.dk 
 
 
Nyheder og artikler du synes kunne 
have interesse for os andre, sendes til: 

                         red@bslf.dk 

Afsender: Bornholms Slægts- og Lokalhistoriske Forening, Storegade19a, 3790 Hasle, DK 
 

 

mailto:fm@bslf.dk
mailto:f@bslf.dk
mailto:ks@bslf.dk
mailto:sk@bslf.dk
mailto:1bm@bslf.dk
mailto:2bm@bslf.dk
mailto:3bm@bslf.dk
mailto:1s@bslf.dk
mailto:2s@bslf.dk
mailto:red@bslf.dk
mailto:red@bslf.dk


   

 

ÅBENT HUS 
 

Tid: 27. oktober 2020 19.00 – 21.30 

Sted: Foreningshuset Vestermarie Skole, Vestermarievej 16, Vestermarie, 

Arrangeres af: Danske Slægtsforskere og Bornholms Slægts- og Lokalhistoriske 

Forening 

Om begivenheden: Arrangementet er gratis. 

Program: 

19.00   Præsentation af Danske Slægtsforskere v/Kirsten Sanders 

19.15   Præsentation af Bornholms Slægts- og Lokalhistoriske Forening 

19.30   Hvordan kommer man i gang - Kirkebøger og folketællinger v/Kirsten 

Sanders & Per Andersen 

20.15   Pause 

20.30   Nye kilder til slægtsforskning - Mediestream, Slægtsforskernes Bibliotek 

og andet v/Per Andersen 

21.00   Introduktion til DNA i slægtsforskning v/Kirsten Sanders 

21.30   Slut (sluttidspunkt er omtrentlig) 

 

Tilmeld dig her: https://www.kenddinerodder.dk/events-1/abent-hus-pa-

bornholm/form eller på telefon til Fie Elleby 24 93 15 15 

https://www.kenddinerodder.dk/events-1/abent-hus-pa-bornholm/form
https://www.kenddinerodder.dk/events-1/abent-hus-pa-bornholm/form


Bornholms Slægts- og Lokalhistoriske Forenings 

Aktivitetskalender efterår 2020 

Dato Emne Fra Til Sted 

Onsdag, 07 
Okt. 2020 

Slægtsforsker Cafe på Ø-arkivet. 
Tilmelding nødvendig pga. Covid 19 
på tilmeld@bslf.dk 

19:00 21:00 
Rønne Bibliotek – 
Ø-Arkivet 

Lørdag, 24 
Okt. 2020 

Det gamle Bornholm: Gårde, gilder, 
sogne og herreder - Finn Kjærulff 
Hansen 

14:00 17:00 Rønne Bibliotek –
Salen 

Tirsdag, 27 
Okt. 2020 

Åbent hus, samarbejde med Danske 
Slægtsforskere. Adr: Vestermarievej 
18 i Vestermarie 

Se særskilt program for aftenen 

19:00 21:30 Foreningshuset
Vestermarie Skole 

Torsdag, 29 
Okt. 2020 Foto/billedaften, ved Elo Jacobsen  

19:00 21:30 Rønne Bibliotek –
Salen 

Onsdag, 04 
Nov. 2020 

Slægtsforsker Cafe på Ø-arkivet. 
Tilmelding nødvendig pga. Covid 19 
på tilmeld@bslf.dk 

19:00 21:00 Rønne Bibliotek –
Ø-Arkivet 

Lørdag, 14 
Nov. 2020 

”Puslespil uden kanter” Kom i gang 
med slægtsforskning – adgang for 
alle. - Erik Kann 

15.00 17:00 
Rønne Bibliotek – 
Salen 

Lørdag, 05 
Dec. 2020 

Julehygge 

Foredrag: ”Havet er mit”:  Ilse 
Wederkinck  

15:00 17:00 Rønne Bibliotek –
Salen 

Vend 

Hold dig opdateret på: https://bslf.dk/da/arrangementer.html. 



Bornholms Slægts- og Lokalhistoriske Forenings 

Aktivitetskalender forår 2021 

Dato Emne Fra Til Sted 

Onsdag, 06 
Jan. 2021 

Slægtsforsker Cafe på Ø-arkivet. 
Tilmelding nødvendig pga. Covid 19 
på tilmeld@bslf.dk 

19:00 21:00 Rønne Bibliotek – 
Ø-Arkivet 

Lørdag, 16 
Jan. 2021 

Foredrag: Emnet offentliggøres 
senere  14:00 17:00 Rønne Bibliotek – 

Salen 

Onsdag, 03 
Feb. 2021 

Slægtsforsker Cafe på Ø-arkivet. 
Tilmelding nødvendig pga. Covid 19 
på tilmeld@bslf.dk 

19:00 21:00 Rønne Bibliotek – 
Ø-Arkivet 

Lørdag, 13 
Feb. 2021 

Fanger og Slaver i Kastellet og Dr. 
Dampe - Finn Andersen 14:00 17:00 

Rønne Bibliotek – 
Salen 

Torsdag, 25 
Feb. 2021 Foto & billedaften, ved Elo Jacobsen 19:00 21:30 

Rønne Bibliotek – 
Salen 

Onsdag, 03 
Mar. 2021 

Slægtsforsker Cafe på Ø-arkivet. 
Tilmelding nødvendig pga. Covid 19 
på tilmeld@bslf.dk 

19:00 21:00 Rønne Bibliotek – 
Ø-Arkivet 

Søndag, 28 
Mar. 2021 Generalforsamling 14:00 17:00 Rønne Bibliotek – 

Salen 

Sommerferie 

Lørdag, 28 
Aug. 2021 

Bustur på Bornholm, Tilmelding på 
tilmeld@bslf.dk 10:00 17:00 

Hold dig opdateret på: https://bslf.dk/da/arrangementer.html. 


